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p. 470 das Kapitel: De quadam victoria, quam nostri ha­
buerunt juxta Tunicium 1).

p. 470, Z. 49 Locus autem, ubi — p. 472, Z. 11 inopiam 
penitus inaniri.

p. 472, Z. 18 Quo definito, rex — Z. 19 operis illius im­
peravit ... Z. 26 Castellum autem ligneum — Z. 27 compo­
sita non permisit ... Z. 31 Rex autem Tunarum — Z. 43 
differentias se distinguunt.

p. 476, Z. 27 Tunc ad illum accedens — Z. 29 principibus 
intimavit.

p. 478 das Kapitel: De treugis et forma pacis etc. ).2
p. 480, Z. 18 Perierunt autem ex illa tempestate — Z. 20 

rebus infinitis.
p. 482, Z. 41 Verumtamen non multum post — Z. 45 

honestae tradiderunt sepulturae ).3
p. 486, Z. 29 scilicet sanctae memoriae — Z. 33 memoriae 

Ludovici regis.
p. 488, Z. 42 Ubi dum esset, a Roberto — Z. 50 sancti 

Joannis Baptistae.
p. 490 der erste Absatz des Kapitels: De moribus regis 

Philippi (bis: meruit obtinere).
p. 492, Z. 28 uxorem ejus — Z. 29 honorabiliter custodiri.
p. 492, Z. 36 Eodem anno post biennem — Z. 47 Car­

notensis archidiaconus ) ... Z. 48 circa Quadragesimam . . . 
Z. 49 Ad quem salutandum — p. 494, Z. 4 beatae Mariae 
Magdalenae.

4

p. 494, Z. 6 Et propter subsidium — Z. 7 usque ad 
sex annos ... Z. 11 In eodem etiam concilio — Z. 13 uti 
privilegio clericali ... Z. 15 Eodem anno cum rediret — Z. 17 
ecclesiae Senonensis.

p. 494 der erste Abschnitt des Kapitels: De secunda uxore 
quam accepit Philippus rex (bis: loco et tempore revertentes) ).5

1) Nur zwei Stellen stimmen mit Primat überein, s. p. 452. 2) Nur
3 Sätze von ‘Treugarum ergo praedescriptis — consilium inierunt’ stimmen 
mit Primat cap. 55 überein. 3) Wie hier Wilhelm, so erwähnt Primat 
cap. 58 und 59 in ähnlichen Worten die Parze Atropos, in cap. 58 daneben die 
Lachesis; doch erzählt er cap. 59 den Tod der Königin von Navarra in dersel­
ben Weise, wie Wilhelm p. 484 den der Königin von Frankreich schildert (vgl, 
oben p. 449). 4) Wilhelm handelt am Anfänge dieser Stelle von der Wahl
Gregors X, dasselbe thut die ‘Continuatio editionis tertiae’ von Martins ‘Chro­
nicon pontificum’ (Monumenta Germ. hist. SS. XXII, 442), ist aber weniger 
ausführlich; die wörtliche Uebereinstimmung beschränkt sich auf die Worte: 
‘electus est (Theobaldus) de Placentia archidiaconus Leodiensis in papam’. 
Wilhelm giebt ein genaues Datum, die Continuatio den Ort der Wahl 
(Viterbo) an. Ein Zusammenhang beider Schriften ist auch hier nicht
zu läugnen, aber Wilhelm hat den Bericht der Continuatio ganz umge­
arbeitet und inhaltlich vervollständigt. 5) Die ersten vier Zeilen dieses 
Capitels liessen sich vielleicht aus Primat cap. 63 ableiten; doch Wilhelm 
giebt ein genaueres Datum, ist überhaupt hier ausführlicher.


